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Deutsch — Sicherheitshinweise

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen und bewahren diese auf. Entfernen Sie samtliche Verpackungen und Aufkleber und ent-
sorgen diese ordnungsgemas.

Vorsicht

. Die Messer sind sehr scharf. Behandeln Sie die Messer mit gréBter Vorsicht, um Verletzungen zu
vermeiden.

Vorsicht beim Entleeren der Schiissel und wahrend der Reinigung mit scharfen Messern.

Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden
haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
- Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.

+ Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen Kundendienst oder &hnlich
qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr flir den Benutzer zu vermeiden.

+ Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

- Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den Netzstecker wenn es unbeaufsichtigt ist, vor dem
Zusammenbau, Auseinandernehmen, Reinigen oder Aufbewahren.

Nicht mit den Fingern in den Einflillschacht greifen, wenn das Gerat am Netz angeschlossen ist, insbe-
sondere, wenn der Motor noch lauft. AusschlieBlich den Stopfer zum Nachschieben benutzen.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fiir haushaltstibliche Mengen konstruiert.
Keines der Teile darf im Mikrowellen-Herd verwendet werden.

Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaB den Anweisungen im Ab-
schnitt Pflege und Reinigung.

Um Verletzungen zu verhindern miissen Hande, Haar, Kleidung sowie Spatel oder andere Gegenstande
bei Betrieb unbedingt von den Riihrbesen und Knethaken ferngehalten werden. Vermeiden Sie Kontakt
mit den rotierenden Einsatzen.

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, wenn es beschadigt ist.
+ Wenn das Geréat in Flussigkeit fallt, ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie in die Flussigkeit greifen.

+ Vorsicht beim Einfillen von heiBen Flissigkeiten in die Kichenmaschine oder den Mixer, da heiBer Dampf
austreten kann.

- Die Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand: < 0.3 W.
+ Der Zeitraum, nach dem das Gerat automatisch in den ausgeschalteten Zustand Gibergeht: entfallt.

Die Geratespezifikationen und diese Gebrauchsanweisungen kdnnen ohne Vorankiindigung geédndert
werden.

Die mit Nahrungsmitteln in Bertihrung ]
kommenden Materialien und Gegen- Q f
stande stimmen mit den Vorschriften der
Europaischen Verordnung 1935/2004

Uberein.

DEUTSCHLAND:

Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeraten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang
mit Elektro- und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von

Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate
gehoren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.



2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind,sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdénnen, im Regelfall vor der
Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorberei-
tung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefihrt
werden.

3. Mdglichkeiten der Riickgabe von Altgeradten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtli-
chen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Ricknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsfliche von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Ver-
sandflachen flr Elektro- und Elektronikgerdte mindestens 400 m?2 betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen. Vertreiber haben die Riicknahme grundsétzlich durch geeigne-
te Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Mdglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe eines Altgerates besteht bei riicknahmepflichtigen Vertrei-
bern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-
nen erflllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Geréat an einen privaten Haushalt ausgelie-
fert wird, kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung tibergeben werden; dies gilt
bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln flir Gerate der Kategorien 1, 2 oder 4
gemaB § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich ,Warmelbertrager®, ,Bildschirmgerate“ oder,GroBgerate” (letztere mit
mindestens einer duBeren Abmessung lber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Riickgabe-Absicht
werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Moglichkeit der
unentgeltlichen Riickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines neuen Gerates fir
solche Altgerate, die in keiner &uBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf
drei Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten hdufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Gerate der Informa-
tions- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in lhrem eige-
nen Interesse, dass flur die Loschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer selbst
verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelméBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.



English — Safety Instructions

Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance and retain
for future reference. Remove all packaging and labels and dispose them appropriately.

Caution
. The blades are very sharp! To avoid injuries, please handle blades with utmost care.

+ Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and during cleaning.

+ This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance in a safe way and if they understand the hazards involved.

+ Children shall not play with the appliance.

+ This appliance shall not be used by children.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qua-
lified persons in order to avoid a hazard.

+ Children shall be kept away from the appliance and its main cord.

+ Always switch off and unplug the appliance when it is left unattended and before assembling, disassem-
bling, cleaning and storing.

+ Do not reach into the filling shaft when the appliance is plugged in, especially while the motor is running.
Always use the pusher to guide food through the shaft.

+ This appliance is designed for household use only and for processing normal household quantities.

+ Do not use any part in the microwave.

+ Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in the Care and Cleaning
section.

+ Keep hands, hair, clothing, as well as spatulas and other utensils away from whisks and dough hooks in
operation to prevent personal injury. Do not contact moving parts during operation.

+ Stop using the device if it is damaged.

« If the device falls into liquid, unplug, before reaching into the liquid.

+ Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out of the applian-
ce due to a sudden steaming.

+ The power consumption in off mode: < 0.3 W.

+ The period after which the equipment reaches automatically off mode: not applicable.

Both the design specifications and these user instructions are subject to change without notice.

Please do not dispose of the product Materials and accessories Il
in the household waste at the end of its coming into contact with food conform

useful life. Disposal can take place at a to EEC regulation 1935/2004.

Braun Service Centre or at appropriate
collection points provided in your country.



Francais — Instructions de sécurité

Avant utilisation

Veuillez lire attentivement I’intégralité des instructions avant d’utiliser I’appareil et conservez-les
pour référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et jetez-les de maniére adaptée.

Attention
. Les lames sont trés coupantes! Manipulez-les avec précautions afin d’éviter toute blessure.

+ Manipulez avec beaucoup de précaution les lames coupantes lorsque vous videz le récipient ainsi que
durant son nettoyage.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou des personnes sans expérience ni connaissances, dans la mesure ou celles-ci sont
surveillées ou ont recu des instructions concernant I’utilisation de I’appareil de maniére sécurisée et si
elles sont conscientes des risques éventuels encourus.

+ Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil.

+ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

- Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un technicien du ser-
vice aprés-vente ou toute autre personne diiment qualifiée afin d’éviter tout danger.

+ Tenir I’appareil et son cordon d’alimentation secteur hors de portée des enfants.

+ Veuillez toujours éteindre et débrancher I’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant toute installation,
démontage, nettoyage et rangement.

+ Ne pas mettre les doigts dans la cheminée de remplissage lorsque I’appareil est sous tension, particu-
lierement lorsque le moteur fonctionne. Utiliser toujours le poussoir pour introduire les aliments dans la
cheminée.

- Cet appareil est concu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des quantités domestiques.
+ N’utilisez aucun des éléments de ce produit au micro-ondes.

+ Veuillez nettoyer toutes les pieéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin, conformément aux
instructions dans la section soin et nettoyage.

+ Tenir mains, cheveux, vétements, spatules et autres ustensiles loin des fouets et crochets durant I’ utili-
sation pour éviter tout dommage physique. Ne pas toucher les piéces mobiles pendant leur fonctionne-
ment.

« Arréter d’utiliser I'appareil s‘il est endommagé.

+ Sil’appareil tombe dans un liquide, le débrancher avant d’y toucher.

+ Faire attention si un liquide chaud est versé dans le robot ménager ou le mixer, celui-ci pouvant étre éjec-
té de I'appareil en raison d’une formation soudaine de vapeur.

+ Consommation électrique en mode arrét : < 0,3 W.

- Durée apres laquelle I'équipement passe automatiquement en mode arrét est la suivante : non applicable.

Les caractéristiques techniques du design ainsi que les présentes instructions peuvent changer sans préavis

Ne jetez pas ce produit avec les ordures Les matériaux et les objets destinés Il
menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le K a étre en contact avec les produits Q f
remettre a un centre service agree Braun — alimentaires sont conformes aux

ou le deposer dans des sites de recuperati- prescriptions du réglement européen

on appropries conformement aux regle- 1935/2004.

mentations locales ou nationales en vigueur.



Espaiiol — Instrucciones de seguridad
Antes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del usuario antes de utilizar el aparato y consérvelas para
futuras consultas. Retire todo el embalaje y las etiquetas y deséchelos del modo apropiado.

Cuidado

iLas cuchillas estan muy afiladas! Para evitar lesiones, por favor maneje las cuchillas con el maximo
cuidado.

Se ha de tener especial cuidado a la hora de manipular las cuchillas, vaciar el recipiente o durante la

limpieza.

Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de conocimientos

y experiencia también pueden hacer uso de este dispositivo, siempre que se les haya supervisado o

proporcionado instrucciones con respecto a su uso de una forma segura, y que comprendan los peligros

que este conlleva.

Los nifnos no deben jugar con el aparato.

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifos.

Si el cable de alimentacion esta danado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el fabricante, su agente
de servicio o una persona cualificada de modo similar.

Se debe mantener a los nifios alejados del aparato y de su cable de alimentacion.

Apague y desenchufe siempre el aparato cuando vaya a dejarlo desatendido y antes de montarlo, des-
montarlo, limpiarlo y guardarlo.

No introduzca la mano en el tubo de alimentacion cuando el aparato esté conectado, y especialmente
cuando el motor esté en marcha. Utilice siempre el cilindro para empujar la comida por el tubo.

Este aparato ha sido disenado exclusivamente para el uso doméstico y para el procesamiento de cantida-
des propias en un hogar.

No use ninguna de las piezas en el microondas.

Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera siguiendo las instrucciones
de la seccion mantenimiento y limpieza.

Mantenga manos, cabello, ropa, y también espatulas y otros utensilios alejados de las varillas y los gan-
chos de amasar para prevenir dafios personales. No entre en contacto con las piezas méviles mientras
estén en funcionamiento.

Deje de utilizar el dispositivo si esta dafado.

Si el aparato cae en el liquido, desenchufelo antes de meter la mano en el liquido.

Sea cuidadoso si vierte liquido caliente en el procesador de alimentos o la batidora, ya que puede verse
despedido del aparato debido a una vaporizacién subita.

El consumo de energia en modo de desconexion: < 0,3 W.
El periodo tras el cual el aparato alcanza el modo de desconexion automatica: no aplicable.

Tanto las especificaciones de disefio del producto como estas instrucciones para el usuario estan sujetas a
cambios sin aviso

La licuadora podra depositarse en un Los materiales y objetos Il
Centro de Servicio Tecnico Braun o en los destinados a entrar en contacto con Q f
correspondientes puntos de recogida que — alimentos cumplen las disposiciones
existan en su pais. del Reglamento europeo 1935/2004.



Catala - Instruccions de seguretat
Abans de la utilitzacio

Llegiu detinguda i completament les instruccions d‘us abans d‘utilitzar I‘aparell i conserveu-les
per a consultes futures. Traieu tots els envasos i etiquetes i llenceu-los adequadament.

Precaucio

Les fulles son molt afilades! Per evitar lesions, manipuleu les fulles amb la maxima cura.

Haureu d‘anar amb compte en manipular les esmolades fulles de tall, en buidar la cubeta i durant la
neteja.

Aquest aparell pot ser utilitzat per persones amb capacitats fisiques, sensorials 0 mentals reduides o amb
manca d‘experiéncia i coneixements, sota supervisio o si han rebut instruccions sobre I‘Us de I‘aparell
d‘una manera segura i entenen els perills que comporta.

Els nens no han de jugar amb I‘aparell.

Aquest aparell no ha de ser utilitzat per nens.

Si el cable d‘alimentacio esta danyat, ha de ser reemplacat pel fabricant, el vostre agent de servei o per-
sones amb qualificacioé similar per evitar riscos.

+ Els nens s‘han de mantenir allunyats de I‘aparell i del seu cable principal.
+ Apagueu i desendolleu sempre I‘aparell quan el deixeu desatés i abans de muntar-lo, desmuntar-lo,

netejar-lo i guardar-lo.

+ No introduiu la ma al conducte d‘ompliment quan I‘aparell estigui endollat, especialment mentre el motor.

Utilitzeu sempre I‘empenyedor per guiar els aliments a través de I‘eix.

« Aquest aparell esta dissenyat exclusivament per a us domestic i per processar quantitats domestiques

normals.

No utilitzeu cap peca al microones.

Netegeu totes les peces abans del primer Us 0 quan sigui necessari, seguint les instruccions de la seccio
Curaineteja.

Mantingueu les mans, els cabells, la roba, aixi com les espatules i altres utensilis allunyats de les batedo-
res i els ganxos d‘amassar en funcionament per evitar lesions personals. No entreu en contacte amb les
peces mobils durant el funcionament.

Deixeu d‘utilitzar I'aparell si esta malmes.

Si l‘aparell cau al liquid, desendolleu-lo abans de ficar-hila ma.

Aneu amb compte si s‘aboca liquid calent al processador d‘aliments o a la batedora, ja que es pot expul-
sar de I‘aparell a causa d‘un vapor sobtat.

+ El consum d‘energia en mode apagat: < 0,3 W.
+ Periode després del qual I‘equip passa a mode de desconnexié automatica: no aplicable.

Tant les especificacions de disseny com aquestes instruccions d‘Us estan subjectes a canvis sense avis
previ.

No llenceu el producte a les Els materials i els accessoris que 1[]
escombraries domeéstiques al final de la K entren en contacte amb els aliments Q f
seva vida util. L'eliminacio6 es pot dur a — s‘ajusten a la normativa CEE

terme en un Centre de Servei Braun o als 1935/2004

punts de recollida apropiats previstos al

vostre pais.



Portugués — Instrucoes de seguranca

Antes de utilizar

Por favor, leia as instrucdes de utilizacdo atentamente e na integra antes de utilizar o aparelho e
guarde-as para referéncia futura. Remova todas as embalagens e etiquetas e elimine-as adequa-
damente.

Atencao
. As laminas sdao muito afiadas! Para evitar ferimentos, manuseie as laminas com o maximo cuidado.

+ Deve-se ter cuidado ao manusear as laminas cortantes afiadas, ao esvaziar a taca e durante a limpeza.

+ Este aparelho pode ser usado por pessoas com limitagdes fisicas, sensoriais ou mentais ou sem expe-
riéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas quanto ao uso seguro do aparelho e caso
compreendam 0s perigos envolvidos.

+ Nao deixe que criancas brinquem com o aparelho.
+ Este aparelho nao deve ser usado por criancas.

+ Em caso de dano, o cabo de alimentacao tem de ser substituido pelo fabricante, por um seu agente de
assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas, com vista a evitar potenciais perigos.

+ As criancas deverao ser mantidas afastadas do aparelho e do respetivo cabo de alimentagao.

- Desligue sempre o aparelho e desconecte-o da tomada quando o deixar sem vigilancia e antes de o
montar, desmontar, limpar e guardar.

+ Néo introduza a méao no tubo de alimentacdo quando o aparelho esta ligado a corrente, em especial com
o motor em funcionamento. Use sempre o calcador para guiar os alimentos pelo tubo.

+ Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quantidades domésticas
normais.

+ Nao utilize nenhuma peca no micro-ondas.

+ Limpe todas as pecas antes da primeira utilizacao ou conforme necessario, seguindo as instrucoes na
seccao “cuidados e limpeza”.

+ Mantenha as maos, o cabelo, o vestuario, bem como espatulas e outros utensilios, afastados das varas
de bater e amassar em funcionamento, para evitar danos pessoais. Nao toque nas partes moveis durante
o funcionamento.

+ Deixe de utilizar o aparelho caso este esteja danificado.

+ Se o aparelho cair num liquido, desconecte-o da tomada antes de aceder ao liquido.

+ Tenha cuidado caso seja deitado liquido quente no interior do processador de alimentos ou liquidificador,
uma vez que este pode ser ejetado para fora do aparelho devido a uma subita vaporizacao.

+ Consumo de energia no modo off: < 0,3 W.

+ Periodo ap6s o qual o equipamento atinge automaticamente o modo off: ndo aplicavel.

Tanto as especificacdes de design como estas instrucoes de utilizacao estao sujeitas a alteracoes sem
aviso prévio

N&o elimine o produto no lixo doméstico Os materiais e os objetos destinados I
no fim da sua vida util. A eliminacao pode ao contacto com produtos

ser efetuada num Centro de Assisténcia da alimenticios estao em conformidade

Braun ou em pontos de recolha adequados com as prescricoes do regulamento

disponiveis no seu pais. Europeu 1935/2004.



Italiano — Istruzioni di sicurezza

Prima dell’utilizzo

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni d’uso prima di utilizzare il dispo-
sitivo e conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti gliimballaggi e le etichette e smaltirli in
modo appropriato.

Attenzione
. Le lame sono molto affilate! Per evitare lesioni, si prega di maneggiare le lame con cautela.

+ Maneggiare con cautela le lame affilate, prestare attenzione durante le operazioni di svuotamento del
recipiente e la pulizia.

+ Questo dispositivo puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
prive di esperienza e conoscenza, a patto che siano supervisionate o istruite sull‘utilizzo sicuro del dispo-
sitivo e comprendano i potenziali rischi.

+ | bambini non devono giocare con I’apparecchio.

+ I bambini non devono utilizzare questo dispositivo.

- Seil cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente addetto
all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al fine di evitare pericoli.

+ I bambini devono essere tenuti fuori dalla portata di apparecchio e cavo di alimentazione.

- Spegnere e scollegare sempre I’apparecchio quando viene lasciato incustodito e prima del montaggio,
dello smontaggio, della pulizia e della conservazione.

+ Non inserire nulla nell’apertura di riempimento quando I’elettrodomestico € in funzione. Utilizzare sempre
lo spingi alimenti per inserire i prodotti.

+ L'apparecchio € stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare normali quantita adatte
alla casa.

+ Non utilizzare le parti di questo apparecchio nel forno a microonde.

+ Siprega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto, seguendo le istruzioni
nella sezione Manutenzione e Pulizia.

» Tenere mani, capelli, abiti e utensili da cucina lontano dalle fruste per montare e da quelle per impastare
durante I'utilizzo per evitare lesioni. Non toccare le parti in movimento durante I'utilizzo.

+ Interrompere I‘uso del dispositivo in caso di danneggiamento.

+ Seil dispositivo cade in un liquido, staccare la spina prima di toccarlo.

+ Fare attenzione quando si versa liquido caldo nel robot da cucina o nel miscelatore perché potrebbe
essere espulso a causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

+ Il consumo energetico in modalita spento €: < 0,3 W.

- Il periodo di tempo dopo il quale I‘apparecchio passera automaticamente in modalita spento €: non
applicabile.

Le specifiche di progettazione e le presenti istruzioni d’uso sono soggette a modifica senza preawviso.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti I materiali e gli oggetti destinati Il
domestici quando non piu necessario. Il K al contatto con prodotti alimentari Q f
prodotto pud essere smaltito presso un — sono conformi alle prescrizioni del
centro di assistenza Braun o un centro di regolamento Europeo 1935/2004.

raccolta adatto del proprio paese.



Nederlands — Veiligheidsaanwijzingen
VG6or gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig voordat u het toestel gebruikt en bewaar ze
voor toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking en alle etiketten volgens de voorschriften.

Waarschuwing

. De messen zijn uiterst scherp! Om letsels te vermijden, moeten de messen zeer voorzichtig
gehanteerd worden.

+ Er moet voorzichtig te werk worden gegaan bij de hantering van scherpe snijmessen, de lediging van de

kom en tijdens de reiniging.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale

vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis tenzij onder speciaal toezicht of wanneer ze werden

geinstrueerd in het veilige gebruik van het toestel en tenzij ze de ermee verbonden risico’s kennen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
- Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen.

+ Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens onderhoudsverte-
genwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.

- Kinderen moeten uit de buurt worden gehouden van het apparaat en zijn netsnoer.

+ Zet altijd het toestel uit en trek de stekker uit wanneer het toestel langere tijd niet wordt gebruikt of
wanneer u het monteert, demonteert, reinigt of opslaat.

Reik niet in de vulas wanneer het apparaat is aangesloten, vooral terwijl de motor nog draait. Gebruik altijd
de stamper om uw voedsel bij de as te begeleiden.

Het apparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken van huishoudelijke
hoeveelheden.

Gebruik geen van de onderdelen in de magnetron.

Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de instructies in de rubriek
,Onderhoud en reiniging“.

Houd, om persoonlijk letsel te voorkomen, handen, haar en kleren alsook spatels en andere materialen uit
de buurt van garden en deeghaken als het apparaat is ingeschakeld.
Gebruik het toestel niet indien het beschadigd is.

+ Indien het toestel in vloeistof valt, trek de stekker dan zo snel mogelijk uit.

+ Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of blender is geschonken. Die kan door plot-
seling stomen uit het apparaat gestoten worden.

« Stroomverbruik in uitgeschakelde stand: < 0,3 W.
- Periode waarna het toestel de stand van automatische uitschakeling bereikt: niet van toepassing.

Zowel de ontwerpspecificaties als deze gebruiksaanwijzing kunnen zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd

Gooi het product niet bij het huishoudelijk De materialen en voorwerpen Il
afval aan het eind van zijn levensduur. K bestemd om in aanraking te komen Q f
Breng het voor verwijdering naar een — met levensmiddelen, zijn conform met
Service-centrum van Braun of naar een de voorschriften van de Europese

geschikt inzamelpunt in uw land. richtlijn 1935/2004.



Dansk — Sikkerhedsinstruktioner
For ibrugtagning

Laes brugsanvisningen omhyggeligt og fuldstaendigt, for apparatet tages i brug og gem den til
fremtidig brug. Fjern al emballage og alle etiketter og kassér dem korrekt.

Forsigtig

Knivene er meget skarpe! For at undga skader skal knivene handteres yderst forsigtigt

Der skal udvises omhu ved handtering af de skarpe knive, nar skalen teammes og under rengering.
Dette apparat kan benyttes af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
mangel pa erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget instruktion i brugen af apparatet pa en
sikker made og har forstaet de involverede farer.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Dette apparat ma ikke benyttes af barn.

+ Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes serviceveerksted eller af

en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

+ Barn skal holdes veek fra apparatet og dets stramkabel.
+ Sluk altid for apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, nar det efterlades uden opsyn og far montering,

afmontering, renggring og opbevaring.

Undga at stikke fingre ned i pafyldningsraret, nar apparatet er tilsluttet, iseer mens motoren kegrer. Brug
altid skubberen til at presse mad gennem pafyldningsraret.

Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til maengder, som normalt indgar i en husholdning.
Ingen af delene ma anvendes i mikroovn.

Rengor alle dele fgr farste brug eller efter behov ved at falge anvisningerne i afsnittet om pleje og
renggring.

Hold heender, har, taj samt dejskrabere og andre redskaber vaek fra piskeris og dejkroge under brugen for
at undga personskade. Bevaegelige dele ma ikke bergres under driften.

Benyt ikke apparatet hvis det er skadet.

Hvis apparatet tabes i vaeske, tages stikket ud inden der raekkes ned i veesken.

+ Veer forsigtig, hvis der haeldes varme veesker i foodprocessoren eller blenderen, da disse kan flyve ud af

apparatet pa grund af pludseligt opstadede dampe.

+ Stremforbruget i slukket tilstand: < 0,3 W.
+ Tidsrummet, efter hvilket udstyret automatisk nar slukket tilstand: ikke relevant.

Bade designspecifikationer og denne brugervejledning kan eendres uden varse

Bortskaf ikke apparatet som Materialer og genstande Il
husholdningsaffald efter enden pa dets K bestemt til kontakt med fodevarer er i Q f
levetid. Bortskaffelse kan ske pa Braun — overensstemmelse med EU-forordning

Service Centre eller passende indsam- 1935/2004.

lingssted lokalt.
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Norsk — Sikkerhetsanvisninger

For bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen for apparatet tas i bruk, og ta vare pa den for fremtidig
referanse. Fjern all emballasje og alle etiketter, og foreta passende kassering av disse.

Forsiktig
. Skjeerebladene er sveert skarpe! Handter skjeerebladene sveert varsomt for & unnga skader.

+ Opptre varsomt nar de skarpe knivbladene handteres, bollen temmes og ved rengjering.

- Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som
mangler erfaring og kunnskap, dersom de har fatt oppleering eller instruksjoner om hvordan apparatet
brukes pa en sikker mate og forstar farene ved bruk.

+ Barn skal ikke leke med apparatet.

+ Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

+ Hvis stremledningen er skadet méa den skiftes av produsenten, et av deres serviceverksteder eller en
annen kvalifisert person, for & unnga fare.

- Apparatet og tilhgrende stremledning ma holdes utenfor rekkevidde for barn.

- Sla alltid av apparatet og trekk ut kontakten nar apparatet ikke er under oppsyn, samt far montering,
demontering, rengjgring og lagring.

+ Du ma ikke ha handen i pafyllingstrakten nar apparatet er tilkoblet stramnettet, fremfor alt nar motoren er
i gang. Bruk alltid stamperen til a fylle pa ingredienser gjennom trakten.

+ Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av mengder som er vanlige i
privathusholdninger.

+ Ingen av delene skal benyttes i mikrobglgeovn.

+ Vennligst rengjer alle deler fgr de benyttes farste gang eller nar det kreves, og falg instruksjonene i avsni-
ttet Pleie og Rengjering.

+ For a unnga skader, ma du holde hender, har, klzer, samt spatel og andre kjgkkenredskaper unna vispen
og deigkrokene nar apparatet er i bruk. Ikke kom i kontakt med bevegelige deler nar det er i bruk.

+ Stopp bruken av apparatet dersom det er gdelagt.

- Dersom apparatet faller ned i vaeske, dra ut stgpslet far veesken bergres.

+ Veer forsiktig dersom det helles varm veeske i foodprosessoren eller mikseren, da varm damp plutselig
kan sive ut og kaste veesken ut av apparatet.

+ Stremforbruket i frakoblet modus: < 0,3 W.

- Tiden det tar for utstyret nar den automatisk frakoblede modusen: ikke relevant.

Bade tekniske spesifikasjoner og denne bruksanvisningen kan endres uten varsel
Ikke kast produktet sammen med

Materialer og gjenstander Il
husholdningsavfall pa slutten av bruksti- ment for kontakt med matvarer (food Q f
den. Det kan avhendes pa et Braun ser- grade) er i samsvar med EU-forskrift

vicesenter eller tilsvarende gjenvinnings- 1935/2004.

stasjon for elektriske/elektroniske

apparater.

154



Svenska — Sakerhetsanvisningar

Fore anviandning

Las noga och helt och hallet igenom bruksanvisningarna innan du anviander maskinen och behall
dem for framtida bruk. Ta bort allt forpackningsmaterial samt etiketter och bortskaffa dem kor-
rekt.

Varning
. Knivbladen ar valdigt vassa! Hantera knivbladen ytterst forsiktigt for att forhindra skador.

+ Var forsiktig nar du hanterar de vassa knivarna, nar du tommer skalen och nér du rengor apparaten.

- Den héar apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller far instruktioner angaende anvandning av appara-
ten pa ett sdkert sétt och forstar riskerna med anvandning.

+ Barn far inte leka med apparaten.

- Denna apparat far inte anvandas av barn.

+ Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombudet eller en annan beho-
rig person for att undvika fara.

- Barn ska hallas utom rackhall for apparaten och tillhérande natkabel.

- Stdng alltid av och dra ur sladden till apparaten nar du lamnar den utan tillsyn och innan du monterar,
demonterar, rengor eller staller undan den.

+ Stick inte ned fingrarna i pafyliningsréret nar apparaten ar ansluten till strom, sarskilt inte om motorn ar
pa. Anvand padrivaren for att fora livsmedel genom réret.

+ Den héar apparaten &ar endast avsedd fér hushallsbruk och for bearbetning av normala méngder vid hus-
hallsbruk.

+ Anvand inte delarna i mikrovagsugn.

+ Rengdr alla delar innan produkten anvands for forsta gangen eller efter behov, enligt anvisningarna i
avsnittet Skotsel och Rengoring.

+ Hall hander, har, klader och husgerad borta fran vispar och degkrokar under drift, for att undvika persons-
kador. Vidror inte rorliga delar under drift.

+ Sluta anvanda enheten om den ar skadad.

+ Om enheter faller ner i vatska ska den kopplas fran innan den nar vatskan.

+ Var forsiktig om het vatska halls ned i matberedaren eller mixern, eftersom den kan kastas ut ur apparaten
pa grund av plétslig forangning.

« Stromférbrukning i avstangt lage: <0,3 W.

+ Period efter vilken utrustningen stangs av automatiskt: ej tillampligt.

Bade specifikationerna for utformningen och denna bruksanvisning kan andras utan foregaende meddelande

Nar produkten ar forbrukad far den inte Materialen och féremalen som ar Il
kastas tillsammans med hushallssoporna. avsedda for kontakt med livsmedel Q f
Avfallshantering kan ombesoérjas av Brauns — overensstammer med foreskrifterna i
servicecenter eller pa din lokala atervin- Europadirektivet 1935/2004.

ningsstation.
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Suomi — Turvallisuusohjeet
Ennen kadyttoa

Lue kdyttoohjeet huolella ja taysin, ennen kun kaytat laitetta, ja sadilytad ne tulevaa kayttoa varten.
Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja hdvita ne asianmukaisesti.

Varoitus

Terat ovat erittéin teravia! Kasittele teria erittain varovaisesti valttyaksesi vammaoilta.

Ole varovainen kasitellessasi teravia terid, tyhjentdessasi kulhoa ja puhdistaessasi tuotetta.

Tata laitetta saavat kayttaa myos henkildt, joiden fyysinen, havainto- tai henkinen kyky on alentunut tai jo-
illa on vain vahaista kokemusta tai tietdmysta laitteen kaytosta, jos heidan toimintaansa valvotaan tai heille
annetaan ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Tama laite ei sovellu lasten kayttoon.

Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilén on vaihdet-
tava se vaarojen valttamiseksi.

Lapset on pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajohdosta.

- Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta aina, kun jatat sen valvomatta ja ennen sen kokoamista, purkamis-

ta, puhdistusta ja varastointia.

- Ala kurkota syé6ttdsuppiloon, kun laite on kytketty pistorasiaan ja erityisesti moottorin ollessa kaynnissa.

Syo6ta ruoka syottdsuppilon lapi survimella.

+ Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kaytettyjen maarien kasit-

telyyn.

Ala kayta mitaan laiteen osaa mikroaaltouunissa.

Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja puhdistus -luvun
ohjeiden mukaisesti.

Pida kadet, hiukset, vaatteet seka lastat ja muut vélineet poissa vispildista ja taikinakoukusta kayton aika-
na vahinkojen estamiseksi. Ald koske liikkuviin osiin kdyton aikana.

Lopeta laitteen kayttd, jos se vahingoittuu.

Jos laite putoaa nesteeseen, irrota se pistorasiasta ennen kuin kurotat nesteeseen.

Ole varovainen, jos kuumaa nestetta kaadetaan monitoimikoneeseen tai tehosekoittimeen, koska sita voi
purkautua laitteesta akillisen hdyrystymisen vuoksi

Virrankulutus laitteen ollessa sammuksissa: < 0,3 W.

- Laite sammuu automaattisesti seuraavan ajan kuluttua: ei sovellu.

Seka mallin tietoja etta naita kayttoohjeita voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin 1[]
kanssa sen kayttoian lopussa. Havittami- joutuvat materiaalit ja tarvikkeet Q f
nen tapahtuu Braun-huollossa tai sopivas- — vastaavat Euroopan yhteison

sa kerdyspisteessa. asetuksen 1935/2004 vaatimuksia.
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Polski — Instrukcja bezpieczenstwa
Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w catosci przeczytac instrukcje obstugi, a nastepnie
zachowac¢ jg na przysztos¢. Zdemontuj wszystkie elementy oraz wszystkie etykiety znajdujgce si¢
na urzadzeniu i usun je w odpowiedni sposob.

Uwaga

. Ostrza sg bardzo ostre! Aby unikna¢ skaleczen, obchodz sie z nimi niezwykle ostroznie.

Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas obchodzenia sig z ostrzami o ostrych krawedziach, oprézniania misy i

czyszczenia.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umysto-

wej oraz 0soby z niewystarczajgca wiedzg i doswiadczeniem, jesli nie znajdujg sie one pod nadzorem osoby

odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia oraz nie
zrozumiaty zwigzanych z tym zagrozen.

Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzgdzeniem.

+ Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci.

+ Wprzypadku, gdy kabel zasilajacy jest uszkodzony, wéwczas w celu unikniecia zagrozen dla uzytkownika,
kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis naprawczy producenta lub przez
osobe o podobnych kwalifikacjach fachowych.

+ W poblizu urzgdzenia oraz jego kabla zasilajgcego nie moga przebywac dzieci.

+ Przed pozostawieniem urzgdzenia bez nadzoru, montazem, demontazem, czyszczeniem oraz przechowywa-

niem nalezy kazdorazowo je wytaczy¢ i odtaczy¢ od sieci.

Nie siegaj do tuby napetniajgcej, kiedy urzadzenie jest podfgczone do pradu, w szczegolnosci gdy jego

silniczek pracuje. Zawsze uzywaj popychacza, by zaaplikowa¢ zywnos$¢ do tuby.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku w gospodarstwie domowym i do obrobki normalnych

dla gospodarstw domowych ilosci produktow.

Nie uzywac zadnych czesci urzgdzenia w kuchenkach mikrofalowych.

Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznoéci nalezy wyczysci¢ wszystkie elementy zgodnie z inst-

rukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

Dtonie, wiosy, odziez, jak rowniez inne rzeczy trzymaj z dala od koncowek ubijajgcych oraz koncowek do

wyrabiania ciasta, celem ochrony uzytkownika przed zranieniem. Nie dotyka¢ czesci ruchomych podczas

pracy z urzgdzeniem.

Jesli urzgdzenie jest uszkodzone, nalezy zaprzestac jego uzywania.

-+ Jesli urzagdzenie wpadnie do cieczy, odtacz je od zasilania, zanim siegniesz do cieczy.

+ Podczas wlewania gorgcych cieczy do robota kuchennego lub do miksera nalezy zachowac¢ ostroznos¢,
poniewaz z uwagi na gwattowne parowanie moze nastgpi¢ nagty wyrzut takiej goracej cieczy z urzgdzenia.

+ Pobor mocy, gdy urzadzenie jest wytgczone: <0,3 W.

-+ Okres, po ktérym urzadzenie jest automatycznie wytgczane: nie dotyczy.

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian w specyfikacji technicznej produktu oraz w inst-
rukcji obstugi urzgdzenia bez wczesniejszego powiadomieni

Uwagi dotyczace prawidtowego usuwania Materiaty i przedmioty przeznaczone Il
produktu. Na koniec okresu uzytecznosci K do kontaktu z artykutami spozywczymi Q f
produktu nie nalezy wyrzuca¢ do odpadow — sg zgodne ze wskazaniami

miejskich. Mozna go dostarczy¢ do odpo- Rozporzgdzenia Komisji Europejskiej

wiednich osrodkow segregujacych odpady 1935/2004.

przygotowanych przez wtadze miejskie lub do
jednostek zapewniajgcych takie ustugi. Osobne
usuwanie sprzetu AGD pozwala unikng¢ negatyw-
nych skutkow dla srodowiska naturalnego i
zdrowia z powodu jego nieodpowiedniego usuwa-
nia i umozliwia odzyskiwanie materiatow, z
ktorych jest ztozony, w celu uzyskania znaczgcej
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oszczednosci energii i zasobow. Zuzyty sprzet
moze mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalng zawarto$¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Na obowigzek osobnego
usuwania sprzetu AGD wskazuje umieszczony na
produkcie symbol przekreslonego pojemnika na
Smieci.

Cesky — Bezpeé&nostni pokyny
Pred pouzitim

Pred pouzitim pristroje si peclivé a kompletné prectéte pokyny pro uZivatele a uschovejte je pro

pristi potrebu. Odstraiite vSechny obaly a §titky a naleZité je zlikvidujte.

Pozor

NoZe jsou velmi ostré! Abyste predesli poranéni, zachazejte s nozi velmi opatrné.

+ P¥i manipulaci s ostrymi fezacimi noZzi, pti vyprazdiiovani nadoby a bé&éhem cisténi je tfeba davat pozor.
+ Osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti

a znalosti mohou pouZivat tento pristroj pouze pod dozorem nebo po instruktazi tykajici se bezpecného
pouzivani pristroje, a pokud rozumi souvisejicim rizikim.

S pristrojem si déti nesméji hrat.
+ Tento pristroj nesméji pouzivat déti.

Mo

Je-li pfivodni Sridra poskozena, musi ji vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifikované
osoby, aby se predeslo nebezpedi.

Déti by se mély udrzovat v dostate¢né vzdalenosti od pristroje a jeho privodni Siiliry.

VZdy pfistroj vypnéte a odpojte, je-li ponechan bez dohledu a pred sestavovanim, rozebiranim, €isténim a
uskladnénim.

Nikdy nesahejte do otvoru plnici Sachty, pokud je pfistroj zapojen do elektrickeé sité, zvlaste je-li motor v
chodu. PrFi vkladani ovoce do Sachty na pInéni vzdy pouZivejte péchovatko.

Tento pfistroj je konstruovan pouze pro pouZivani vdomacnosti a pro zpracovavani mnozstvi normalnich v
domacnosti.

NepouZivejte Zadny dil v mikrovinné troubé.

- QOcistéte pred prvnim pouZitim nebo podle potieby véechny dily podle pokyn( v ¢asti Péce a Cisténi.
« DrZte ruce, vliasy, obleceni, stejné jako varecku ¢&i jiné kuchyriské nacini v dostatecné vzdalenosti od metel

a hnétacich hak, kdyz je pristroj v provozu, aby nedoslo k poranéni ¢i jiné nehodé. Kdyz pristroj bé&zi, ne-
dotykejte se pohyblivych ¢asti.

+ Nepouzivejte pfristroj, pokud je poSkozeny.
+ Pokud pristroj spadne do kapaliny, odpojte ho pfedtim, neZ sahnete do kapaliny.

KdyZ se do prostoru pro pfipravu jidla nebo mixéru naléva horka tekutina, bud'te opatrni, protoZze maze
z pristroje vysttiknout z divodu nahlého vyvinu pary.

Spotreba el.proudu v reZimu vyp.: < 0.3 W.

Doba, po které zafizeni dosahne automaticky reZimu vyp.: nepouZitelné.

Konstrukéni specifikace a uZivatelsky navod podléhaji zménam bez predchoziho upozornéni

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Materialy a souc¢asti, které jsou Il
Zivotnosti do domovniho odpadu. Likvidaci E uréeny pro styk s potravinami, splfiuji Q f
miUiZe provést servisni stfedisko Braun — ustanoveni evropského narizeni

nebo prislusné sbérny ve vasi zemi. 1935/2004.



Slovensky — Bezpeénostné pokyny
Pred pouzitim pristroja

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte celé pokyny pre pouzivatel’a a uschovajte si ich pre
referenciu do buducnosti. Odstrarite vSetok baliaci material a Stitky a nalezZite ich zlikvidujte.

Upozornenie

. Ostrie je mimoriadne ostré! Zaobchadzajte s nim velmi opatrne, aby ste sa neporanili.

+ Pri manipulacii s ostrymi reznymi ¢epelami, vysypani misky a pocas Cistenia bud’te opatrni.

+ Tento pristroj méZu pouzivat’ osoby s obmedzenymi fyzickymi, vnemovymi alebo mentalnymi schopnostami,
pripade osoby s nedostatocnymi skisenost’ami a znalost'ami, ak na ne dohliada ina osoba, pripadne boli
zaSkoleni v pouZzivani pristroja bezpecnym spdsobom a porozumeli nebezpecenstvam, ktoré im hrozia.

» Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

+ Tento pristroj nie je ur€eny na pouzitie detmi.

+ Ak je napajaci kabel poskodeny, je v zaujme zachovania bezpetnosti pouzivatela, aby ho vyrobca, jeho zaka-
znicky servis alebo podobne kvalifikovany personal vymenil.

- Deti sa musia zdrzZiavat' v dostato¢nej vzdialenosti od pristroja a jeho hlavného napajacieho kabla.

+ Ked' sa spotrebi¢ ponechava bez dozoru a pred zloZzenim, rozloZenim, Cistenim a uskladnenim ho vzdy vypni-
te a odpojte.

+ Nesiahajte do plniaceho otvoru, ked'’ je pristroj zapojeny do elektrickej siete a najma ked’ je motor zap-
nuty. Na manipulaciu s potravinami v plniacom otvore pouZivajte zatlacadlo.

+ Tento pristroj je navrhnuty vylu€ne pre pouZitie vdomacnosti a na spracovavanie normalnych mnoZstiev v
domacnosti.

- Ziadnu &ast’ nepouzivajte v mikrovinnej rure.

+ Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku Nega in €iSCenje.

+ PocCas prevadzky pristroja drzte ruky, vlasy, obleCenie, rovnako ako varesky €i iné kuchynské naradie v
dostatocnej vzdialenosti od metliCiek a hakov na miesenie, aby nedoslo k fyzickému zraneniu. Ked’ je
pristroj v prevadzke, nedotykajte sa pohyblivych Casti.

+ Ak je spotrebi¢ poSkodeny, prestarite ho pouZivat'.

+ Ak spotrebi¢ padne do kvapaliny, skor, ako sa naciahnete do kvapaliny, ho odpojte.

+ Prinalievani horucich tekutin do kuchynského robota alebo mixéra postupujte opatrne, pretoZze mézu
vytrysknut’ z pristroja z dévodu ne¢akaného uniku pary.

+ Spotreba energie v rezime vypnutia: < 0,3 W.

- Doba, po ktorej sa zariadenie vypne automaticky: neuplatiiuje sa.

Dizajnové Specifikacie a tieto pouzivatel'ské pokyny podliehaju zmenam bez predchadzajuceho upozornenia

Produkt na konci svojej Zivotnosti Materialy a predmety uréené pre Il
nelikvidujte v komunalnom odpade. Zlikvi- styk s potravinami su v sulade s Q f
dovat’ ho mbZete cez servisné stredisko — poZiadavkami europskeho nariadenia

spolo¢nosti Braun alebo na prislu§nych 1935/2004.

zbernych miestach vo vasej krajine.
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Magyar — Biztonsagi utasitasok

Hasznalat el6tt

Gondosan és teljes koriien olvassa at a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalatba venné a kés-
ziiléket, és 6rizze meg azt késobbi hivatkozas céljabdl. Tavolitson el minden csomagolast és cim-

két, majd artalmatlanitsa azokat eldirasszeriien.

Figyelem
. A A kések rendkivil élesek! A sérlilések elkerllése érdekében kérjuk, banjon rendkivil 6vatosan a
i késekkel!

- Ovatosan kell banni az éles vagokésekkel a tal liritése és tisztitasa soran.

+ A készuléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat-
tal vagy kell6 tudassal nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak megfelel felligyelet vagy a készulék
biztonsagos hasznalatara vonatkozo6 utmutatas mellett, és a veszélyek megértése esetén.

+ Gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel.

+ Ezt a késziléket gyermekek nem hasznalhatjak.

- Ha a tapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a gyartéval, annak szervi-
ziigynokével, vagy mas ugyanilyen képesitési szakemberrel cseréltesse ki azt.

« A késziiléket és annak tapkabelét gyermekektol elzarva tartsa.

+ Miel6tt 6rizetlenil hagyna, 6ssze-, illetve szétszerelné, tisztitana, illetve elrakna, mindig kapcsolja ki kés-
ziléket, a csatlakoz6dugot pedig hiizza ki a konnektorbol.

+ Ha a késziilék be van dugva a konnektorba - kiiléndsen, ha az bekapcsolt allapotban van -, ne nyuljon az
adagolonyilasba! Az ételek adagolényilasba toltéséhez minden esetben haszndlja a tomoérudat.

+ Ezt a készlléket kizarolag haztartasi hasznalatra és a haztartasokban szokvanyos élelmiszer mennyiségek
feldolgozasara tervezték.

+ Egyik alkatrészt se hasznalja mikrohullamu sut6ben.

+ Els6 hasznalat el6tt, illetve szlikség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az JApolas és tisztitas” rész
utmutatasait kovetve.

+ Sajat biztonsaga érdekében a habverd- és a dagasztéegység hasznalata kdzben tigyeljen arra, hogy a
keze, haja, ruhazata vagy valamely konyhai eszkdz ne érjen a feldolgozéegységhez, mert az mikdodése
kdzben elkaphatja azokat.

+ Ha megsérult a készilék, akkor nem szabad tovabb hasznaini.
+ Ha folyadékba esne a készlilék, huizza ki az aljzatbol, miel6tt a folyadékba nyulna.

+ Forré folyadékok konyhai robotgépbe, vagy mixerbe dntésekor dvatosan jarjon el, mivel a gépbdl hirtelen
forré g6z aramolhat ki.

- Kikapcsolt allapotban az energiafogyasztas: < 0,3 W.
+ A készilék ennyi ido elteltével Iép automatikusan kikapcsolt allapotba: nem alkalmazhaté.

A miszaki leiras és a jelen hasznalati utasitas értesités nélkil médosithato

A termék hasznos élettartamanak Az élelmiszerekkel kapcsolatba Il
leteltével ne dobja azt a haztartasi hulladé- K keriil6 targyak és anyagok Q f
kok kozé. A kiszolgalt készlléket hulladék- — megfelelnek az Eurdpai Unid

ként atveszi a Braun szervizkdzpont vagy 1935/2004 rendeletében foglaltaknak.

leadhatja azt az On orszagaban talalhato
megfeleld hulladékgyjt6 telepeken.
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Hrvatski — Sigurnosne upute

Prije uporabe

Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja pazljivo i u cijelosti pro€itate korisni¢ke upute i
pohranite ih za buduée koristenje. Uklonite ambalazu i etikete i odloZite ih na odgovarajuéi nacin.

Pozor

. Ostrice su vrlo ostre! Rukujte s njima ¢im paZljivije da biste izbjegli moguénost ozljedivanja.

+ Posebnu paZnju je potrebno obratiti kod rukovanja o8trim reznim oStricama, praznjenju posude i tijekom
Cis¢enja.

+ Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ukoliko su dobile upute o koristenju uredaja na siguran nacin
te shvataju moguc¢u opasnost.

+ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

- Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj.

- Ako se kabel za napajanje o§teti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzba ili osobe sli¢nih
kvalifikacija da bi se izbjegle moguce opasnosti.

- Drzite djecu podalje od uredaja i njegova strujnog kabela.

+ Uvijek iskljucite i iskop&ajte uredaj iz izvora napajanja kada je bez nadzora te prije njegovog sastavljanja,
rastavljanja, ¢is¢enja ili pohranjivanja.

+ Ne poseZite u otvor za punjenje dok je uredaj uklju€en u izvor elektri€ne energije, a posebno ako motor
radi. Za guranje namirnica kroz otvor uvijek koristite potiskivac.

+ Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobi€ajenih koli¢ina koje se u
domacinstvu koriste.

+ Ne koristite nijedan dio uredaja u mikrovalnoj pecnici.

+ Molimo vas da prije prvog koriStenja ili kad je to potrebno ocistite sve dijelove, pridrZzavajuci se uputa
navedenih u odjeljku Odrzavanje i ¢iS¢enje.

+ Ruke, kosu, odjecu i mijeSalice drZite podalje od nastavaka za mijeSanje tijesta i drugih kuhinjskih poma-

gala da biste sprijecili ozljede. Ne dodirujte pokretne dijelove dok uredaj radi.

Prekinite upotrebljavati uredaj ako je oStecen.

+ Ako uredaj padne u tekucinu, izvucite utikac iz struje prije posezanja u tekucinu.

- Budite oprezni prilikom ulijevanja vru¢e vode u kuhinjski uredaj za obradu hrane ili blender jer moze doci
naglog izlaska pare.

+ Potro$nja struje u isklju¢enom nacinu rada: < 0.3 W.

+ Period nakon kojeg oprema dostiZze automatski isklju¢eni nacin rada: nema podataka.

Specifikacije proizvoda i ove korisni¢ke upute mogu se mijenjati bez prethodne obavijesti

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog Materijali i predmeti koji dolaze u Il
vijeka trajanja proizvoda isti ne odlaZzete kontakt s hranom ispunjavaju sve
kao kuc¢anski otpad. OdloZiti ga moZete u — zahtjeve EU-Direktive 1935/2004.

servisnom centru tvrtke Braun ili priklad-
nom sabirnom mjestu u vasoj zemlji.
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Slovenski — Varnostna navodila

Pred uporabo

Pred uporabo naprave natan¢no in v celoti preberite navodila za uporabo ter jih shranite za kasne-
jSo uporabo. Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih ustrezno zavrzite.

Opozorilo

. Rezila so_zelo ostra! Da bi preprecili poSkodbe, vas prosimo, da z rezili rokujete z najvecjo mozno

skrbnostjo.

+ Priravnanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in ¢is¢enju bodite previdni.

+ Osebe, ki imajo zmanjSane telesne, Cutne ali duSevne zmoznosti ali nimajo zadostnega znanja oz. iz-
ku$enj, lahko napravo uporabljajo samo, ¢e so pod nadzorom ali €e so jim dana ustrezna navodila o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane.

+ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

+ Otroci naprave ne smejo uporabljati.

- Ceje elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobl-
jena oseba, da ne pride do nevarnosti.

+ Otroci se ne smejo zadrzevati v obmocju naprave in elektri¢nega kabla.

+ Ko napravo pustite brez nadzora in preden jo sestavite, razstavite, Cistite in shranite, jo vedno izklopite in
izkljucite iz vtiCnice.

+ Ne segajte v polnilno ceyv, ko je naprava priklopljena v elektricno omreZje, zlasti kadar motor deluje. Za
potiskanje Zivil v cev vedno uporabite potisni nastavek.

+ Naprava je namenjena izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koli€ine Zivil, ki je obi¢ajna za
gospodinjstvo.

+ Nobenega dela naprave ne postavite v mikrovalovno pecico.

+ Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku Nega in €iSCenje.

+ Pazite, da se med delovanjem naprave z rokami, lasmi, oblacilom, lopatico ali drugimi pripomocki preve¢
ne priblizate metlicama ali nastavkoma za testo, da se ne poSkodujete. Med delovanjem naprave se ne
smete dotakniti premicnih delov.

» Napravo prenehajte uporabljati, Ce je poSkodovana.

- Ce naprava pade v tekogino, jo najprej izkljuite iz elektritnega omrezja, Sele nato z roko sezite v teko&ino.

- Bodite pazljivi, e v predelovalnik hrane ali mesalnik zlijete vro¢o tekoc€ino, saj jo lahko zaradi nenadne
uparitve brizgne nazaj.

- Poraba energije v izklopljenem nacinu: < 0,3 W.

- Obdobje, po katerem se oprema samodejno izklopi: se ne uporablja.

Tako tehni¢ni podatki kot tudi uporabniSka navodila se lahko brez opozorila spremenijo

med gospodinjske odpadke. I1zdelek lahko v stik z Zivili, so skladni z uredbo
prinesete v Braunov servisni center ali na Evropskega parlamenta in Sveta §t.
ustrezno zbirali§Ce v vasi drzavi. 1935/2004.

Ko izdelek ni ve€ uporaben, ga ne zavrzite K Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo QI?
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Tiirkce — Giivenlik Talimatlan
Uyan

Aleti kullanmadan once liitfen kullanici talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun ve ileride basvur-
mak amaciyla saklayin. Tum ambalaj malzemelerini ve etiketleri cikartip uygun sekilde atin.

Dikkat

Bicaklar cok keskindir! Yaralanmalara karsi, Ittfen bicaklari gok dikkatli bir sekilde kullanin.

Keskin kesme bicaklari takilip gikartilirken, kap bosaltilirken ve temizlik sirasinda dikkat edilmelidir.

Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri disik ya da tecriibesi ve bilgisi olmayan kimseler tarafindan
kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin giivenli bicimde kullanimi hakkinda yeterince bilgilendiriimis, tehlike-
leri anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmalidir.

Cocuklar cihazla oynamamaldir.

+ Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir.
+ Gug kablosu hasarliysa, riski 6nlemek igin lretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler tarafin-

dan degistirilmelidir.

+ Cocuklar cihazdan ve gii¢ kablosundan uzak tutulmahdir.
- Cihaz g6zetim altinda olmadiginda ve montaj, s6kiim, temizleme ve depolama éncesinde her zaman

cihazi kapatin ve fisini cekin.

Cihaz prize takiliyken, 6zellikle de motor calisiyorken gida doldurma borusunun icine elinizi sokmayin.
Yiyecekleri borunun icerisine doldurmak icin her zaman iticiyi kullanin.

Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak icin ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin islenmesi igin tasar-
lanmistir.

Cihazin herhangi bir parcasini mikrodalga firnda kullanmayin.

Lutfen tim parcalari ilk kez kullanmadan 6nce veya gerekli oldukca, Bakim ve Temizlik bolimindeki tali-
matlara uyarak temizleyin.

islem sirasinda kisisel yaralanmalari engellemek igin ellerinizi, saginizi, giysinizi, spatulanizi ve diger
kaplarinizi girpicidan ve hamur yogurma atasmanindan uzak tutunuz. Kullanim sirasinda calisan parcalara
dokunmayiniz.

Cihaz hasarliysa kullanmayin.

+ Cihaz siviigine diigerse, elinizi siviya sokmadan 6nce cihazin fisini cekin.
+ Mutfak robotuna veya blender’a sicak sivi dokiilirse dikkatli olun; sivi ani buharlasma nedeniyle cihazdan

fiskirabilir

+ Kapali modda glic tiiketimi: < 0,3 W.
+ Ekipmanin otomatik olarak kapali moda gectigi stre: Yok.

Hem tasarim Ozellikleri hem de bu kullanim talimatlari haber vermeksizin degistirilebilir

litfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi
atmak igin Braun Servis Merkezine veya
Ulkenizde bulunan uygun toplama
noktalarina birakabilirsiniz.

Cihaz kullanim 6mriini tamamladiinda K

EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

Bakanlikga tespit edilen kullanim 6mrt 7 yildir.
Uretici firma ve CE isareti uygunluk
degerlendirme kurulusu:

De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-Str. 4

63263 Neu-Isenburg

Germany
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Roména (RO/MD) — Instructiuni de siguranta
Inainte de utilizare

Va rugam sa cititi cu atentie si in intregime instructiunile ihainte de a utiliza aparatul si sa le pastrati
pentru referinta ulterioara. Indepartati toate ambalajele si etichetele si le evacuati ca deseuin
mod corespunzator.

Atentie

A. Lamele sunt foarte ascutite! Pentru a evita accidentele, manuiti lamele cu cea mai mare grija.

Se va avea grija la manevrarea lamelor ascutite si taioase, la golirea bolului si in timpul curatarii.

Acest aparat poate fi utilizat de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
persoanele fara cunostinte sau experientd doar sub supraveghere sau dupa o instruire care sa le ofere in-
formatiile necesare pentru utilizarea in siguranta a aparatului si daca acestea inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie ldsati sa se joace cu acest aparat.

+ Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.
- Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul de

service sau de catre persoane calificate pentru a se evita potentialele pericole.

+ Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indeméana copiilor.
+ Opriti intotdeauna aparatul si scoateti-I din priza cand este |lasat nesupravegheat si inaintea asamblarii,

dezasamblarii, curatarii si depozitarii.

Nu introduceti niciodatd degetul in tubul de alimentare cand aparatul este in priza, in special cand merge
motorul. Folositi intotdeauna Tmpingatorul pentru a apasa alimentele in tub.

Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de cantitati obisnuite din gospo-
ddrie.

Nu utilizati piesele aparatului Tn cuptor cu microunde.

Va rugam sa cnurégagi toate piesele nainte de prima utilizare sau conform cerintelor, urmand instructiunile
din sectiunea Ingrijire si curatare.

Pentru a preveni eventualele incidente, nu apropiati mainile, parul, hainele precum si spatulele sau alte
ustensile de cutitele aparatului, atunci cand acesta este in functiune. Nu atingeti partile mobile in timpul
functionarii.

Opriti utilizarea dispozitivului daca este deteriorat.

+ Daca dispozitivul cade in lichid, scoateti-I din priza nainte de a ajunge in lichid.
+ Fiti prevazatoriin cazul in care un lichid fierbinte este turnat in procesorul de alimente sau in blender

deoarece acesta poate fi scos din aparat sub forma de aburi.

+ Consumul energetic Tn modul oprit: < 0,3 W.
+ Perioada dupa care aparatul trece Tn modul de oprire automata: nu se aplica.

Atat specificatiile de proiectare, cat si aceste instructiuni de utilizare se pot schimba fara aviz prealabil

Nu aruncati produsul impreuna cu Materialele si obiectele destinate Il
deseurile menajere la sfarsitul ciclului de K contactului cu produsele alimentare f
viata al acestuia. Produsul poate fi remis la sunt in conformitate cu dispozitiile

un centru de service Braun sau la un punct regulamentului European 1935/2004.

de colectare corespunzator din tara dvs.
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EAANvikaG — O8nyieg acpaAeiag
Mpw amnd ) xprion

MapakaAoVpe SlaBaote pe MPoOooxN TIG 06Nyieg XP11ONG MPIV XPTCLUOTION|CETE Tr) GUCKELN.
APaIPECTE TN CUCKELAGIA KA TIG ETIKETEG KAl ATIOCVPETE KATAAANAQL.

Mpoooxn

. Ot Aemibeg eivan TOAL KOPTEPEG! IMNa va amOPUYETE TOUG TPAUUOTIOUOUG XEIPICEDTE TIG AeTIBEG pE

eEQIPETIKT TIPOCOXT).

+ Mpémnet va 6iveTal TIPOCOXT) OTOV XEIPIOUO TV AETIBWV KOTNG, KATA TNV EKKEVWOT) TOU UTIOA KAl KOTA TOV
Kadaplopo.

+ AuTr) 1 ouOKeUT) uTopei va xpnotuomomOei and ATONA PE PEIWUEVEG (PUOIKEG, AVTIANTITIKEG 1) S1aVONTIKEG
IKOVOTNTEG 1) ATOMA XWPIG EUMEIPIa KAl YVOOELG, HOVo UTIO eTITAPNON 1] €AV TOLG £X0LV 80Ol 0dnyieg yia
TNV Q0P OAN XPr)0N TNG CUOKEUNG KAl £X0LV KATAAARBEL TOUG eVEEXOUEVOUG KIVEUVOUG.

+ Ta madid va unv naifouv He TN CUOKELN.

+ AuTr 1 ouokeur) dev pETeL va xpnotuomnoleital and maidid.

+ EdAv 10 nAekTpIKO KOAWBI0 €XEL POApPEI, TIPETEL va avTIKATAOTAOEL aTO TOV KATAOKEVAOTT),
€EO0LOI0BOTNUEVO OLVEPYEID TOU 1] KATAAANAQ KATAPTIOUEVA ATOUA YIO VO OTIOTPATIEL O KivBuvOog.

+ Ta madid va unv €pXOVTal O€ ETIAMT UE TN GUOKELT KAl TO NAEKTPIKO KOAWSIO TNG OLUOKEUNG.

+ Anevepyomnoleite mavtoTe Kal Bydalete amnod v npiCa T ouokeur) 6Tav 8gv UTIAPXEL ETILTIENOT KAl TPV ATIO
TN CUVAPHOAGYNO, TNV ATIOCLVAPOAOGYNOT, TOV KABAPIoUO Kal TNV anoOrkeuon.

+ Mnv ayyiCete Tov dEova dtav n GLOKeELT) gival 0To PeVA Kal EIBIKA OTAV AEITOVPYET TO HOTEP.
XpnOolJoToLEiTE MAVTA TO TIETTNPL YIA VA OTIPWEETE TA TPOPIUA LEGQ OTOV AEoval.

+ AuTr) 1 ouokeu) €xel oxedlaoTel HOVO YIa OIKIAKT) XPriON KAl YIa OIKIOKEG TIOOOTNTEG.

+ AnayopeveTtal n xpron omoloudnmoTe EEQPTIUATOC O (POUPVO UIKPOKUUATWV.

+ MapakaAolpe va kaBapiCete OAQ TA PEPN TIPLV XPNOIOTIOW)OETE TN GUOKELN YIA TIPAOTN POPA 1) 6TAV
Xxpelaletal, cOPP®VA PE TIG 08nYiEG TNG avTiOTOIKNG EVOTNTAG.

+ Kpomote xépta, HoAALd, pouxa, KaB®G Kal OTIATOVAEG Kal AAAQ epYOAEiD HOKPLA amd TOV avadeuTpa Kat
TOUG YAVTCOUG KOTA TN AEITOLPYIA YIO va UnV TpaupoTioTeiTe. Mnv ayyiCete Ta kKivoOueva HEPN KOTA N
Aettoupyia.

+ Mnv eEaKOAOUONOETE VA XPNOLLOTIOLEITE TN GUOKEUT EAV €ival EAATTWUATIKT).

+ Edvn ouokeun néoel péoa oe vypd, AMocuvEEDTE TNV TIPOTOU BAAETE TA XEPLO 0AG OTO LYPO.

+ MNpoaoéxete edv pikete CeoTA LYPA OTO TIOAUUNXAVNIA 1} TO UTAEVTEP YIOTE UTTOPEL va ekTivaxBoUv amd
OLOKEUT) AOYW EKTOVMOONG OTHOU.

+ H katavadAwon 1ox0og og atnevepyoTonpévn katdotaon givat: < 0,3 W.

+ To Sildomua énetra amnod 1o 0omoio 0 EEOTAIOUOC EICEPXETAL AUTONATO OE ATIEVEQYOTIOMNUEVN KATAOTAON
elvat: un oxeTiko.

TOoo ot podlaypaEg oxedlaopol 600 Kal AUTEG OL 08NYiEG XPOTNG LTTOKEIVTAL OE OAAQYEG XWPIG
mnpoetdomnoinon

Mnv meTdTe TO MPOIOV OTA OIKIOKA Ta VAIKA KOt T QVTIKEUEVA TTIOU Il
ATIOPPILUOTA HETA TO TEAOG TOU KOKAOU E mnipoopiCovtal va €pBouv oe ena@n Pe Q f
Cwng Tou. Mnopeite va 1o MapadooeTe GTO TPOPLUA CUPLOPPOVOVTAL UE TIG

KéVTpo o€pPIg ™G Braun 1) ota onueia bl0Td&elg Tou Evpwmnaikod Kavoviopoo

OULAAOYNC TNG XWPOAG OAG. 1935/2004.
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Kasak — Kayinciagik 6oibiHLIA HYycKaynap
MaipanaHappaH OypbiH

KypbinFbiHbl NaiaanaHy anabiHaa naganaHylibl HYCKaYJbIFbIH MYKUSIT OKbIN LUbIFbIN, OONnawakra
aHbIKTamMa any yLiH caKran KoWbiHbI3. ByKin opaybill neH Xxancbipmanapabl anbin, TUICTI Typae
KOKbICKA NNaKTbIPbIHbI3.

AGaiinaHbi3

Ky3pepi ete eTkip! XapakaT anmMay yLliH Xy3AepPiH CaKTbIKNEH KOJOAaHbIHbI3.

+ OTKip Keckill NbllakTapapl ycTaraH, WwapaHbl 60caTkaH xaHe TazanaraH keaae abai 605y KaxerT.
+ [eHe, Xyike He BonmMaca akpln-oii KemicTiri 6ap, HemMece 0Cbl KypbUTFblHbI Kayincia naiganaHy yiliH

Taxipnbeci MeH Binimi XeTkinikcia agamaapabl 6acka agam Kagaranaca He acnanTbl Kayincia nanganaHy
BolibIHLWA Hyckay 6epce FaHa 6yn acnanTbl KofaaHybiHa 6onaabl.

Bananap KypbliFbIMEH OMHamMaybl TUIC.

Byn KypblnFbiHbl 6ananapipiH, naiganaHybiHa 6onmangpl.

Kopek cbiMbl ByniHin Kanca, katepni xaraan OpbiH anmac YLUiH OHbl OHAIPYLLI HEMeCe eHAiPYLUiHIH,
yoKineTTi areHTi Hemece 6inikTi agam aybICTbIpyFa TUIC.

Bananappl KypbInFbiFa XXaHe OHbIH, 3N1EKTP CbIMbIHA XakblHAATYyFa 6onmanapl.

KypblnfFbl Kapaychbl3 KaiFaH Ke3ae XaHe OHbl KypacTbipy, OenLexkTey, Tasanay xXaHe cakTay anabiHaa
9pKaLLaH OLLIPIHi3 XX8He TOK KO3iHEH aXblPaTbIHbI3.

KypblnfFbl TOKKa KOCYNbl TypFaHaa, acipece KO3FanTKbILL XXYMbIC iCTEN TYpFaHAa TONTbIPFbILL YHFbIHbIH,
iLLiHEe KONbIHbI3Abl cCanManbl3. A3blK-TYNIKTI YHFbIFA UTEPY YLUIH SpKaLlaH NTePrilTi nanaanaHy Kepek.

+ Byn KypbInFbl TYPMbICTA FaHa KONAAHYFa apHaUiFaH XaHe TaraMmaapabl TYpMbICTa KaXKETTi MesLLepae FaHa

KON OaHy KaxerT.

- EwkaHpaii 6enweriH WwarblH TONKbIHOBI NewWwTe naaanaHyra 6onvangpl.
- Anfaw peT nanganaHap angpiHoa Hemece KaxeT 6onFaH keaae, ,KyTin ycray xeHe Tazanay”

GenimaepiHaeri Hyckaynapfa cyneHin, 6apnblk 6enweKTepiH TasanaHpl3.

+ JKapakar any katepiH a3anTy YLUiH KOMbIHbI3AbI, LWALLbIHbI3AbI, KNIM-KELLEKTi XXaHe KanakLanap MeH

Backa Kypangapabl bysiFaybiluTap MeH Kamblp iTMeKTEPIHEH anbiC yCTaHpl3. XKyMbIC 6apbiCbiHAa
KO3FanatblH 6esLweKkTepiH KOJIMEH yCTaMaHbI3.

KypbuiFbl 6y3binFaH 6onca, OHbl nanganaHyabl TOKTaTbiHbI3.

Erep KypbUIFbl CylibIK, 3aTKa TyCin KeTce, Cylblk, 3aTTaH OHbl asiMac OypbliH TOKTaH aXblpaTbIHbI3.

Ac kombaliHblHa HeMece Bnenaepre bICTbIK CYMbIKTbIK KyliFaH xarganaa aban 60nbiHbI3, cebebi by
KYPbUIFbIAAH CbIPTKA LUbIFYbl MYMKIH.

Owipyni Kyiae KyaTt TyTbiHy kenemi: < 0,3 BT.

CopaH keiiH xabablk aBTOMaTThbl TYPAE OLUIpYNi KyIre aybiCaTbiH yakblT KE3€HI: KOAaHbLIManabl.

TexHuKanblk cunarTaMmachl CUSKTbI, KONAAHbIC HYCKAYbIKTapbl A4a eCKepTYCi3 e3repTinyi MyMKiH

KOKbICbIMEH 6ipre TaCTamMaHbl3.

OHiIM KonaaHbICTaH LWbikkaHaa 6acka yi K
|

EniHisgeri Braun KbI3amMeT kepceTy
opTanblFblHa HEMECE TUICTI XnHay
opTanbIKTapbiHa ©TKi3yiHi3re 6onagpl.
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Pycckuii — UHCTPYKUMM NO TEXHUKEe 6e30nacHOCTU
Mepen cnonb3oBaHuem

TwaTtenbHO N NOSIHOCTbIO MPOYUTaNTe AaHHble MHCTPYKLUU Nepea HavyasioM UCNOoNb30BaHUS
npubopa, a TakXKe COXpaHUTe UX AJid NoJy4eHUs Cnpaeku B 6yayuiem. CHUMUTE BCIO YNIaKOBKY U
HaKNeku; yTUIM3npyiTe ux Hagnexaiwmm oopasom.

OcTOpOXHO!

. Hoxwn o4eHb ocTpble! B uensix npenoTepalleHns TpasM 6yabTe MakCUMasibHO OCTOPOXXHbI NP

obpalleHnn ¢ HoxXaMu.

+ Mpwn obpalleHnn ¢ OCTPLIMU PEXYLLMMU HOXaMK, ONYCTOLLIEHUN EMKOCTU 1 BO BPEMS YACTKM CleayeT
cobnoaaTe OCTOPOXHOCTb.

+ [laHHbI NprHOP MOXET NCMOJSIb30BATLCS JINLLAMU C OrPaAHUYEHHBIMU GU3NYECKUMUN, CEHCOPHBLIMUA
1 YMCTBEHHbIMW BO3MOXHOCTSIMU UJIM OTCYTCTBUEM OMbITa Y 3HAHWIA, ECIIN OHN HAXOAATCS Noj,
HabNoAEHNEM UK NPOLLIY COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX Nno 6e30nacHOMy NPYMEHEHMIO Npubopa u
€CJIM OHN OCO3HAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM OMACHOCTMU.

+ [JaHHbI npnbop He npegHa3HavYeH ons AeTCKUX Urp.

+ [laHHbI NpnbOp He NpeaHa3HayYeH A1 UCMOob30BaHMS AeTbMU.

+ B uensix npegoTBpaLLeHnsi onacHbIX CUTyaumia, NPy NOBPEXAeHNM CETEBOTO LLHYpPa OH NOANEXUT
3aMeHe, BbIMOJIHAEMOW NPON3BOANTENEM, COTPYAHNKOM CEPBUCHON CNY>XObl KOMMaHUM-NPON3BOANTENS
WM CreumanncToM COOTBETCTBYIOLLEN KBanudukaLmm.

+ [aHHbIn Nprbop 1 ero CETEBOW LLHYP AO/KHbI HAXOAUTLCSA BHE [OCAraeMOCTU AeTe.

+ OcTaBnas npubop 6e3 NnpucMoTpa, a Takxke nepepn ero cO0pkoi, pasbopKoi, O4NCTKON nv ybopKon Ha
XpaHeHue, Heo6Xx0AMMO BbIK/IOUUTL €ro Y OTCOEANHUTL OT PO3ETKM.

+ He nomeluarite pyku B 3arpy304Hy0 BOPOHKY, KOraa npubop NOAKIOYEH K CeTU NUTaHUs, 0COBEHHO npu
paboTatoLem MmoTope. [1ns 3arpy3ky NpoayKTOB Yepe3 BOPOHKY BCera UCMosb3yiTe ToskaTesb.

+ [aHHbIn npubop NpefHa3HayeH NCKIOYUTENIBHO 4SS JOMALLHEro Nob30BaHus, A1 06paboTkim
NpoAYKTOB B 0OGbeMax, HOPMasibHbIX 151 OMALLHEro Xo3sMCcTea.

+ Hu opHa getanb npubopa He NpefHa3HavyeHa Ak UCMoJsib30BaHWS B MUKPOBOJTHOBOW NeYu.

+ lMepen nepBbIM UCMOJIL30BAHMEM OYUCTUTE BCE AEeTanu HaAnexalym o6pa3omM B COOTBETCTBUM C
yKasaHusaMu pa3aena «YxXo4 u 4ucTka.

+ Bo nsbexaHvie nonyyeHnsi TpaBMbl crneamte 3a TeM, HTOObI PyKW, BOJIOChI, OAEXA, a TakKe onatkum
1 Apyrasi nocyaa HaxoAWncb B CTOPOHE OT paboTaloLLLEro BEHYMKA 1 KPIOKOB Ak TecTa. Bo Bpems
MCMNONb30BaHMS HE NPUKacanTech K ABUXYLLMMCS AeTansm npubdopa.

+ He ncnonbayiite nprubop, ecnv oH NOBPEXOeH.

+ Ecnv npnbop nagaeT B XXNOKOCTb, OTCOEANHUTE Ero A0 TOro, Kak OH Norpy3nTCs B HEe.

+ CobniogaliTe OCTOPOXHOCTb NPY 3a5MBKE ropsivelt XMAKOCTU B KYXOHHbIV KOMOaH unv 6neHaep, Tak kak
OHa MOXeT ObITb BbIOPOLLIEHA N3 EMKOCTM B pedyfibTaTe BHe3arnHoro Bbixoaa napa.

+ MNoTpebnsiemas MOLHOCTb B BblK/lO4eHHOM cocTosiHun: < 0,3 BT.

+ lMepuon, No NCTEHEHMM KOTOPOrO YCTPOWCTBO NEPEXOAUT B PEXMM aBTOMATUHECKOTO OTK/IIOHEHUS: HE
NPUMEHNMO.

TexHnyeckre xapakTepUCTUK KOHCTPYKLIMM 1 HACTOSILLAS MHCTPYKLWS MO 3KChyaTauumm MoryT ObiTb
M3MeHeHbI 6e3 NpPeaBapUTENILHONO YBEAOMIIEHNS

ObITOBLIMW OTXOA4AMM MO OKOHYaHUN

cpoka ero akcnnyataumu. Coate npnbop

Ha yTUnM3aumo MoxHo B CepBMCHOM

LleHTpe Braun nnm B COOTBETCTBYIOLLMX MYHKTaX
cbopa, NpeayCMOTPEHHbIX B Ballieli CTpaHe.

He BbiGpachkiBalite nprubop BMecTe ¢ E
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YKpaiHcbKa — IHCTPyKLUif 3 TeXHiku 6e3neku

NMepen BUKOPUCTAHHAM

Mepepn BUKOPUCTAHHAM NpUiaay YBaXKHO O3HalloMTecCs 3 KePiBHULTBOM KOPUCTYBa4ya Ta 36epexiTb
Moro Ang noaanbLioro BUKOPUCTAHHA. YTUNI3yiATe BCi YaCTUHM YNAKOBKU Ta €TUKETKU HaNIeXHUM
YUHOM.

YBara

. Nesa ayxe roctpi! LLLo6 yHUKHYTK TpaBm, 6yapb lacka, moBOALTECS 3 HOXamK 3 0COBINBOIO

ob6epexHicTio.

- Bynbte obepexHi npu poboTi 3 FOCTPUMIN PiXKYHUMN HOXaMMU, CIOPOXHEHHI EMKOCTI Ta YNLLLEHHI.

+ Mpunapn 403BONSETLCA BUKOPUCTOBYBATK 0c0b6amM 3 0OMeXeHNUMU DisUHHUMU i1 CEHCOPHUMN
MOX/IMBOCTSIMU 41 PO3YMOBUMMU 3ai6HOCTSIMM @abo 0cobam, LU0 He MatoTb JOCTAaTHBOrO AOCBIAY Ta 3HaHb,
AKLL,O BOHM NepebyBaloTb Nif Harns40m abo oTpruManu iHCTPYKL 040 BUKOPUCTaHHS npuiaay 1a
YCBIOOMIIIOIOTL HEGE3MEKY, LLLIO MOXE BUHUKHYTU Yepes Moro HernpasuibHY eKkcrlyaraLito.

+ [iTam 3a6opoHeHO 6GaBUTKCh 3 AaHVUM NPUNaaoM.

+ MNpunap 3a60pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATU LiTSM.

+ FKLLO LWHYP XWBIEHHS NOLLKOAXEHWIA, AOT0 Cif, 3aMiHUTW Y BUPOOHMKA, CepBIiCHOro npeacTaBHuKa abo
aHanoriyHoi ocobu, wob YHUKHYTN Hebe3neku.

+ He cnig ponyckatu giten oo npunagy 1a nloro MepexHoro LwHypa.

+ 3aBxau BUMuKarTe Ta Bif'eqHyNTe Bif eHepronoctadyaHHs NPUCTPIN, SKLLO 3anuwaeTe noro 6e3
Harnsay, a Takox nepepn 36MpaHHsaM, po3bUpaHHAaM, YNLLEHHAM Ta 30epiraHHAM.

+ YKo Npunag NpaLoe Bif eNeKTpoMepexi, 30KkpemMa nif, 4ac moro poboTu, Ans HakIafaHHs NPOAYKTIB
3aBX AN KOPUCTYMUTECS LUTOBXAYEM.

+ Lleii npunap npusHayeHuii nuwe ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS B IOMALLIHIX YMOBaX.

« [eTtani npunagy He NpU3HaYeHi AN BUKOPUCTAHHSA Y MIKDOXBUTbOBUX NMeYvax.

- Bynopb nacka, nouncTiTb BCi AeTani nepen nepLnmM BUKOPUCTaHHAM abo 3a HeobxigHOCTI, crigyiite
iHCTPYKLiAM B po3aini 4ornag, i YALWEHHS.

+ LLLo6 yHUKHYTV TpaBMyBaHHS Mig, Yac poboTn, TpumMaliTe pyku, BOJIOCCS, OOST, @ TakoX J1onaTkn Ta iHwe
npunapas nogani Bif BiHWYKIB i rakiB Ans Ticta. He TopkaiTecsi pyxomMux YacTuH nig vac poboTu.

+ Y pasi NowKoAXeHHs npunagy NpuUnuHiTe NOro BUKOPUCTaHHS.

Y pasi nagiHHga npunagy B pPiaviHy BUMKHITb MOMO 3 PO3ETKU, NepLU HiXX TOPKATUCS PIANHU.

+ Bynbre 06epexHi, AKLLO0 3annBaeTe rapsayy pianHy B KyXOHHUIA KoMmbaliH abo 6neHaep, OCKibK1 BOHA
MOXe BUIUTUCS 3 Npuafy BHACNIAOK PanTOBOrO NapOTBOPEHHS.

+ CnoxXuBaHHA eNnekTpoeHeprii B pexunMi BUMKHeHHs: < 0,3 BT.

+ [Nepiog yacy, nicns SKoro Npunaz aBTOMaTnyHO NePexoauTb Y PEXMM BUMKHEHHSI: HE 3aCTOCOBYETLCS.

MpoekTHi cneuundikalii, a Takox AaHi iIHCTPyKLUIii 3 ekcnyaTauii Mmoxe 6yTn 3MiHeHO 6e3 nonepeaHbLOro
MNoBiOOM/IEHHSA

pasom i3 NobyToBMMM Biaxogamm

HanpVKiHLi TePMIHY 1Oro ekcnyaradlii.

3paTtv NpUCTPI Ha yTui3aw,iio MoXHa B
CepsicHoMy LeHTpi Braun a6o y BignosiaHux
nyHkTax 36opy, nependbaveHnx y BaLLiin KpaiHi.

Bynp nacka, He yTunisyimte npucTpin E

lapsya ninis 0 800 503-507 (A3BiHKM 3i
Bupib He MiCTUTb LIKIANNBUX AN 340POB’S cTauioHapHux TenedoHiB 6€3KOLLTOBHI).
peyoBuH. OBnagHaHHSA BigNoBigae BUMoram
TexHi4HOro pernaMmeHTy 0OMeXeHHs!
BUKOPUCTAHHS AKX HeOe3ne4yHX PeHOBVH B
eneKTPUYHOMY Ta efIeKTPOHHOMY OBOnaaHaHHi.
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